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NOTA: CIRCULATION PRO è un dispositivo EMS che somministra 

una terapia ad impulsi elettrici: il dispositivo non vibra.

Istruzioni d’uso dettagliate per il CIRCULATION PRO si possono 

trovare nelle pagine seguenti di questo manuale.

Qui viene spiegato come cominciare velocemente con il vostro 

CIRCULATION PRO in pochi e semplici passi:

1. Rimuovere Circulation Pro dalla sua confezione. Prendere il 

    telecomando ed inserire le batterie rispettando le polarità 

    indicate.

2. Inserire il piccolo jack di alimentazione alla fine del cavo 

    dell’alimentatore nel dispositivo ed attaccare l’alimentatore 

    ad una presa elettrica della rete domestica.

3. Per accendere il dispositivo premere il bottone di accensione 

    “power” sull’unità principale oppure sul telecomando.

4. Rimuovere le calzature e qualsiasi altro indumento dai propri 

    piedi (calze, calzettoni ecc.). Mettere i piedi nudi sui supporti, 

    il piede sinistro sulla pedana sinistra ed il destro sulla pedana 

    destra. Entrambi I piedi devono essere aderenti al supporto 

    del dispositivo affinché la stimolazione possa funzionare 

    correttamente.

5. Usando il telecomando o i bottoni sull’unità principale è 

    possibile aumentare l’intensità della stimolazione usando i 

    tasti contrassegnati con -/+. I livelli di intensità vanno da 0 a 99.

    Incrementare gradualmente l’intensità fino a quando è 

    possibile sentire una micro corrente stimolante (un lieve 

    formicolio o pulsare della pianta dei piedi).
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Introduzione Importanti informazioni per la sicurezza

Vi ringraziamo per aver acquistato Circulation Pro. State per 
sperimentare i benefici di un sistema professionale di 
stimolazione della circolazione nella vostra casa.

Circulation Pro è un dispositivo di Stimolazione elettrica 
muscolare (EMS), progettato per aumentare la circolazione del 
sangue nei piedi e nella parte bassa delle gambe in modo sicuro 
ed efficace.
La EMS viene usata ampiamente in ospedali e cliniche ed è una 
tecnica non invasiva per l’esercitazione e la tonificazione dei 
muscoli che va ad integrare e supportare il vostro regime di 
esercizio normale.

Prima di cominciare, leggere attentamente tutte le istruzioni 
contenute in questo manuale d’uso e conservarlo con cura per 
future consultazioni.

Utilizzo proposto: Circulation Pro può essere utilizzato come un 
elettrostimolatore muscolare per alleviare i dolori, aumentare la 
circolazione, rilassare muscoli rigidi e tesi, ridurre il gonfiore di 
piedi e caviglie, distendere le gambe stanche e doloranti e 
favorire la flessione di caviglia e collo del piede.
Il suo effetto viene generato tramite una stimolazione elettrica 
dei nervi attraverso elettrodi posti sulla pelle o attraverso le 
pedane.

E’ risaputo che il risultato fisiologico corrisponde alla contrazione 
e al rilascio dei muscoli del piede e del polpaccio, creando un’ 
azione di “pompaggio”. Questa azione imita il naturale sistema 
di circolazione del corpo quando siamo in movimento. Quando il 
muscolo del polpaccio si contrae, il sangue viene pompato 
all’interno delle vene più profonde della gamba e spinto più su 
fino al cuore. Questa azione previene il ristagno del sangue.
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  - Leggere attentamente tutte le istruzioni prima di usare il 
    dispositivo
  - Controllare che vi siano tutti i componenti elencati in questo 
    manuale
  - Osservare e familiarizzare con tutti questi componenti prima 
    di usare il dispositivo

Pericolo:
NON usare Circulation Pro nei casi elencati di seguito:
  - Pacemaker Cardiaco
  - Defibrillatore impiantato
  - Qualsiasi altro dispositivo di metallo o elettronico che sia
     impiantato chirurgicamente
  - Equipaggiamento di supporto alla vita di tipo elettronico
  - Dispositivi medici elettronici collegati al corpo, per esempio 
    elettrocardiografi

L’utilizzo di Circulation Pro in combinazione con altri dispositivi 
medici elettronici può causare interferenze che ne 
pregiudicherebbero il corretto funzionamento

Non usare Circulatio Pro se si soffre delle seguenti patologie:
  - Trombosi profonda di tipo venoso (“DVT”), per evitare la 
    possibilità di mobilizzare il coagulo.

Avvertimenti
Consultare il proprio medico curante per l’idoneità di questo 
dispositivo nel caso si soffra delle seguenti patologie:
  - Stato acuto di malattia
  - Gravidanza
  - Malattie del cuore o altre disfunzioni cardio-circolatorie
  - Febbre alta
  - Malattie infettive
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  - Tumori maligni
  - Epilessia
  - Pressione sanguigna fuori norma
  - Malattie della pelle o disturbi della sensibilità cutanea
  - Se sotto cure mediche, in particolare per disagi psichici: 
    potrebbero verificarsi incidenti o infortuni.

Seguire sempre le prescrizioni del vostro professionista sanitario.
Non applicare la stimolazione sulle seguenti aree del corpo:
  - Sul capo: gli elettrodi non devono mai essere collocati su parti 
    opposte della testa.
  - Intorno al collo
  - Sul petto: potrebbero causare disturbi del ritmo cardiaco
  - Intorno alla bocca o sulla pelle ferita o malata
  - Su eruzioni cutanee o sopra aree della pelle che siano gonfie, 
    rosse, infette o infiammate (esempio: flebiti, tromboflebiti, 
    vene varicose)
  - Fratture appena subite
  - Sugli occhi o all’interno di cavità corporee.

Si potrebbero causare incidenti o infortuni se non si rispettano
le regole seguenti:
  - Non usare questa unità in ambienti dove sono in uso altri 
    dispositivi che emanano onde elettromagnetiche non
    schermate.
  - Non usare l’elettrostimolazione in concomitanza all’uso di 
    apparecchiature terapeutiche che fanno uso di microonde o 
   onde corte.
  - Non applicare la stimolazione in presenza di apparecchiature 
    di monitoraggio elettronico (esempio: monitor cardiaci o 
    allarmi ecg), che potrebbero subire un malfunzionamento 
    quando il dispositivo di stimolazione elettrica è attivo.

Precauzioni
  - Somministrare la stimolazione solo su pelle normale, intatta, 
    pulita e sana.
  - Se si dovesse avvertire un qualsiasi fastidio durante l’uso o se il 
    dispositivo non dovesse funzionare correttamente, smettere 
    immediatamente di utilizzare il dispositivo.
  - Non applicare gli elettrodi ad un’altra persona durante il 
    trattamento, potreste procurare un forte shock elettrico.
  - Non praticare l’elettrostimolazione in bagno, sotto la doccia o 
    in aree con forte umidità; non applicare mentre si dorme, si 
    guida, si opera su macchinari o in qualsiasi condizione in cui
    l’elettrostimolazione potrebbe mettere a rischio di incidenti.
  - Rimuovere prontamente gli elettrodi dalla pelle subito dopo 
    il trattamento. Un collegamento prolungato può irritare la 
    pelle.
  - Non usare questo dispositivo su bambini o persone che non 
    sono in grado di esprimere le proprie intenzioni.
  - Far si che nessun oggetto metallico, come ad esempio una 
    catenina, venga in contatto con gli elettrodi mentre la 
    macchina è in funzione; questo potrebbe causare un forte 
    shock elettrico.
  - Tenere il dispositivo lontano dai bambini.
  - Irritazioni della pelle, infiammazione e bruciature sotto gli 
    elettrodi sono potenziali segni di intolleranza agli elettrodi.
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Presentazione Parti unità principale

Pannelli frontale e posteriore 1. Circulation Pro unità principale del dispositivo x1

2. Elettrodi (40mm*40mm) x4

3. Cavi di connessione elettrodi x2

4. Manuale di utilizzo x1

5. Adattatore di corrente x1

6. Telecomando x1
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Controllo tempo 
trattamento

Bottone ACCESO/SPENTO
Intensità stimolazione 
corpo

Intensità stimolazione 
pedana

Presa per 
adattatore corrente

Prese cavi 
collegamento
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Specifiche Tecniche

Canale:                                  3 canali

Alimentazione:                    Adattatore: entrata 100V~240V,
                                              50/60Hz; uscita: DC6V,300mA;
                                              o DC 6.0V, 4x1.5V batterie modello
                                              LR14 (opzionali)

Onda:                                    Onda bi-fasica

Frequenza:                           10Hz~36Hz

Durata impulso:                    250us

Voltaggio in uscita:              0~80Vpp (a 500 ohm load)

Tempo del trattamento:      1~99 min.

Condizioni operative:          5℃ to 40℃; 30%RH to 80%RH

Condizioni di imballaggio:  -10℃ to 55℃; 10%RH to 90%RH

Misure:                                  427.3 x 4 16.5 x 103.7mm

Peso:                                     1910g (solo dispositivo, 
                                              batterie escluse)

Connettere l’adattatore di corrente
1) Inserire il piccolo connettore 
    di alimentazione nella 
    piccola presa sulla parte 
    frontale del dispositivo (tenere 
    il dispositivo saldamente mentre si 
    inserisce il connettore).
2) Inserire l’adattatore di corrente in una presa di corrente della 
    rete domestica. Assicurarsi che il voltaggio sia corretto.
Attenzione: Usare l’adattatore originale in dotazione. Non 
cambiare o modificare le specifiche dell’adattatore, si potrebbero 
causare ferite o danni all’unità principale.

Connettere la parte spina all’adattare di corrente
1. Selezionare la parte spina a 3 poli (UK) o a 2 poli (Europea) 
    inclusa nella confezione del Circulation Pro
2. Per applicare la parte spina, farla scivolare gentilmente lungo 
    le guide dell’adattatore finché non scatta nella sua posizione, 
    come illustrato nella Figura 1
3. Per rimuovere la parte spina, premere sulla base e farla 
    scivolare indietro lungo le guide, come illustrato nella Figura 2

Attenzione: Usare l’adattatore originale in dotazione. Non 
cambiare o modificare le specifiche dell’adattatore, si potrebbero 
causare ferite o danni all’unità principale.

Istruzioni per l’uso
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Figure 1 Figure 2

Durata della batteria
(con batteria nuova): 

Circa 30 giorni, considerando un 
trattamento al giorno di 30 minuti in 
modalità stimolazione dei piedi alla 
massima intensità

DC 6V/0.3A

ADAPTOR
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Precauzioni:
1) Quando connesso alla presa di corrente il dispositivo
    interromperà automaticamente l’uso delle batterie.
2) Rimuovere le batterie per periodi di inutilizzo prolungato.
3) Non mischiare batterie vecchie e nuove o di tipo differente.
4) Attenzione: Se le batterie sono danneggiate e vengono in 
    contatto con pelle od occhi, sciacquare abbondantemente con 
    acqua.
5) Tenere le batterie lontano dai bambini.
6) Non usare batterie ricaricabili. Rimuovere le batterie scariche 
    dal dispositivo.
7) Seguire le istruzioni del produttore delle batterie per lo 
    smaltimento.

Passo 1 – Porre il dispositivo sul pavimento.
Posizionare il dispositivo sul pavimento 
ad una distanza confortevole dalla sedia 
e sedersi sulla sedia.

ATTENZIONE:
Mai stare in piedi sul dispositivo

Passo 2 – Posizionare entrambi i piedi 
                sui plantari.
Rimuovere qualsiasi tipo di calza e 
posizionare i piedi sui plantari.
La pianta di ogni piede va posizionata 
sopra la parte in rilievo dei plantari. 
Non importa se i vostri piedi sono più 
o meno grandi dei plantari.
I plantari sono progettati per ruotare 
avanti ed indietro. Questo movimento
favorisce il movimento dolce delle 
articolazioni, promuove la circolazione 
e riduce i gonfiori. Questo tipo di 
esercizio terapeutico viene consigliato 
da diverse figure sanitarie per
migliorare la circolazione e quando 
usato in concomitanza 
all’elettrostimolazione, i risultati 
possono essere significativi.  

ATTENZIONE:
Entrambi i piedi devono rimanere in 
contatto con le pedane affinché si 
attivi l’elettrostimolazione. Stare 
seduti con entrambe le ginocchia ad 
un angolo di 90 gradi.

Passo 3 – Accendere il dispositivo
Per attivare il dispositivo premere il 
bottone d’accensione [      ] sull’unità o 
sul telecomando.
Sul display apparirà [       ] 30 minuti, 
[       ] 00 intensità, [      ] 00 intensità.

Pedane
Stimolazione di piedi e gambe (       )

POWER

x10000

x100

COUNTER
STEP

Controllo e sostituzione delle batterie (non incluse)
Per comodità, Circulation Pro può essere alimentato con batterie.
1) Aprire lo sportello delle batterie.
2) Inserire 4 batterie del tipo C al suo interno. Assicurarsi che i 
     poli positivo e negativo delle batterie coincidano con i segni 
     all’interno dello scomparto.
3) Chiudere lo scomparto batterie e procedere all’uso normale 
    del dispositivo.



Passo 4 – Impostare la durata del trattamento
Usando o il telecomando o il bottone [       ] sul dispositivo, 
impostare la durata del trattamento. La durata può essere 
impostata tra 1 e 99 minuti.

Passo 5 – Iniziare il trattamento ed impostare l’intensità
Usando il telecomando o i bottoni sul dispositivo, impostare il 
livello di intensità del trattamento con i tasti -/+ [       ]. Il 
trattamento inizia e sul display [       ] cambierà ed inizierà un 
conto alla rovescia per i minuti rimanenti. 

ATTENZIONE:
Si raccomanda di usare un gel conduttore sui propri piedi per 
aumentare la conduttività e l’effetto della stimolazione.

Ogni persona necessita di un livello di intensità differente per 
ottenere un’ elettrostimolazione efficace. Il dispositivo può 
essere utilizzato con sicurezza a livelli compresi tra 1 e 99. Ci
sono 15 modalità terapeutiche che si alternano automaticamente 
durante ogni trattamento. Queste cambiano ogni minuto.

Se si tolgono i piedi dalle pedane il dispositivo emetterà 3 brevi 
“bip”. L’intensità del trattamento tornerà immediatamente a 
livello 0.

Passo 6 – Spegnere il dispositivo
Il dispositivo ed il display si spegneranno automaticamente alla 
fine di ogni trattamento e quando il timer ha raggiunto lo zero.

Per spegnere manualmente il dispositivo è sufficiente premere il 
tasto [      ] sul dispositivo o sul telecomando.

Passo 1 – Collegare gli elettrodi ai cavi di 
connessione
Rimuovere gli elettrodi dalla confezione 
sigillata; inserire i cavi di connessione 
all’interno degli elettrodi. Assicurarsi che 
non vi siano parti metalliche esposte.

Passo 2 – Inserire i cavi di connessione
nel dispositivo.
Prendere la spina alla fine del cavo di 
connessione ed inserirla nella presa 
localizzata sulla parte frontale del 
dispositivo.

ATTENZIONE:
Assicurarsi che il Circulation Pro sia 
spento.

Passo 3 – Posizionamento degli elettrodi
Rimuovere la pellicola trasparente dal 
retro degli elettrodi. Posizionare gli 
elettrodi sulla pelle pulita, asciutta e 
sana, il più vicino possibile alle aree 
interessate (Es: ginocchia, spalle, schiena 
o braccia).

Passo 4 – Accendere il dispositivo
Per accendere il dispositivo. Premere il 
bottone di accensione [      ] sull’unità o 
sul telecomando.
Il display visualizzerà [      ] 30 minuti, 
[       ] 00 intensità in uscita, [      ] 00 
intensità in uscita.
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Elettrodi Adesivi
Elettrostimolazione corporea (      )
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Funzione Stepper
Se si muovono i piedi sulle pedane in modalità standby il 
numero dei passi verrà segnalato sullo schermo a led. Durante 
un trattamento, il tempo di trattamento rimanente e la conta 
dei passi verranno mostrati alternativamente sul display, ogni 20 
secondi. Ogni passo viene mostrato dal LED più in basso dello 
schermo (vicino al simbolo della figura umana). Ogni 100 passi 
vengono contrassegnati dal LED medio (vicino al simbolo dei 
piedi). Ogni 10000 passi vengono segnalati dal LED superiore
(vicino al simbolo dell’orologio). Se non vi è movimento entro 
un minuto, il LED [      ] segnerà il tempo del trattamento, il LED 
[       ] segnalerà l’intensità dell’elettrostimolazione ai piedi e il 
LED [     ] quella relativa alla stimolazione corporea. Tutte le 
registrazioni saranno resettate allo spegnimento del dispositivo.  
Durante il trattamento il dispositivo si spegnerà e suonerà 3 volte 
con un “bip”quando il tempo raggiungerà lo zero.

Controllo remoto
Il telecomando permette di stare seduti e rilassarsi senza doversi 
abbassare per controllare o impostare il dispositivo. Viene fornito 
con 2 batterie da 1,5 V modello AAA. E’importante puntare 
sempre il telecomando verso il display del dispositivo, in quanto 
qui è collocato il ricevitore.

Precauzioni:
1) Rimuovere le batterie se il telecomando non viene usato per 
    tempi prolungati.
2) Non mischiare mai batterie di tipo diverso o vecchie con nuove.
3) Attenzione: se le batterie dovessero perdere del liquido e 
    questo dovesse venire in contatto con pelle od occhi, sciacquare 
    abbondantemente con acqua pulita.
4) Tenere le batterie lontano dalla portata dei bambini.
5) Non usare batterie ricaricabili, e rimuovere quelle consumate 
    dall’unità.
6) Seguire le indicazioni del produttore delle batterie per lo 
    smaltimento.

Passo 5 – Impostare il tempo di durata del trattamento
Usando indipendentemente il telecomando o il pulsante [      ] sul 
dispositivo, impostare la durata del trattamento. La durata può 
essere impostata tra 1 e 99 minuti.

Passo 6 – Iniziare il trattamento ed impostare l’intensità
Usando il telecomando oppure i bottoni sull’unità, impostare il 
livello di intensità usando i tasti -/+ [     ]. Il trattamento inizia e 
sul display [      ] cambierà ed inizierà un conto alla rovescia per i 
minuti rimanenti. 

ATTENZIONE:
Ogni persona richiede un livello di intensità di 
elettrostimolazione diverso al fine di ottenere una stimolazione 
muscolare ottimale ed un buon movimento oscillatorio. L’unità 
può essere usata in modo sicuro dal livello 1 al livello 99. Ci sono 
15 modi terapeutici diversi che ruotano ciclicamente durante 
ogni trattamento, cambiando ogni minuto.

Se i livelli di stimolazione diventano fastidiosi, ridurre l’intensità 
del trattamento ad un livello confortevole e contattare il proprio 
medico se il problema persiste.
Se si rimuovono gli elettrodi dal corpo, il dispositivo emetterà tre 
brevi suoni “bip”. L’intensità della stimolazione tornerà 
immediatamente al livello “0”.

Passo 7 – Spegnere il dispositivo
Il dispositivo e lo schermo si spegneranno automaticamente alla 
fine di ogni trattamento e quando il timer raggiunge lo zero.

Per spegnere manualmente il dispositivo, premere il pulsante [    ] 
sull’unità o sul telecomando.
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Risoluzione dei problemi Manutenzione e Precauzioni

Pulizia
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COUNTER
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•  Non immergere il dispositivo in acqua o altri liquidi. Non far 
    cadere o lanciare il dispositivo
•  Mai lasciare il dispositivo collegato alla presa a muro, staccarlo 
    dalla presa a fine trattamento.
•  Dopo la pulizia lasciar asciugare all’aria a temperatura 
    ambiente, lontano da fonti di calore e sole.

Pulire l’unità
1) Spegnere l’unità e scollegare tutti i cavi.
2) Pulire con un panno inumidito (o bagnato con una soluzione 
    neutra naturale per pulizie) e strofinare delicatamente.
Non usare prodotti chimici (come diluenti o benzene).
Non lasciar colare del liquido o acqua all’interno dell’unità.

Problema Controlli    Possibile soluzione   

Le batterie sono consumate?   Cambiare le batterie. 

Le batterie sono installate 
correttamente?

  Inserire le batterie rispettando le 
polarità.

 

L’unità non si 
accende

L’adattatore è collegato 
correttamente ad unità e presa
di corrente?

Ricollegare l’adattatore alle prese 
seguendo le linee guida di questo 
manuale.  

I piedi sono asciutti?

 

Applicare del gel conduttivo ai piedi ed 
eventualmente aumentare l’intensità 
della stimolazione.

 

I piedi sono entrambi allo stesso
tempo stati messi sulle pedane?

Assicurarsi che i piedi siano nudi e 
posizionati nello stesso tempo su 
entrambe le pedane, aumentare 
l’intensità della stimolazione fino ad 
un massimo di 80 fino a che sia possibile
sentire la stimolazione nel modo corretto.

 

Il dispositivo è 
acceso ma non si 
sente stimolazione 
elettrica 

Rimettendo i piedi 
sulle pedane o 
ricollegando gli 
elettrodi al corpo, 
l’intensità torna 
lentamente ai 
livelli predefiniti.

 

Potreste essere disidratati.

 
Bere molta acqua prima e dopo l’uso del 
dispositivo. Il Dispositivo usa il corpo per 
creare il circuito elettrico e l’acqua è un 
ottimo elettroconduttore. Se il corpo è 
disidratato (sotto il 60%) 
l’elettrostimolazione può risultare poco 
efficace, quindi è importante rimanere 
sempre ben idratati.

La stimolazione 
è debole.

L’intensità è troppo bassa?

 

Usare un livello di intensità superiore.
 

L’intensità è troppo alta?

 

Usare un livello di intensità inferiore.

 

La stimolazione è
fastidiosa

 

Si sta usando il dispositivo 
seguendo le istruzioni del 
manuale?

Leggere sempre attentamente il 
manuale prima dell’uso.

 
Le gambe sono 
doloranti dopo un 
trattamento

 

L’intensità potrebbe essere 
troppo alta e i muscoli 
potrebbero essere 
sovraffaticati.

Scegliere un livello di trattamento più
basso e lasciar passare del tempo tra 
uno e l’altro, per permettere ai muscoli 
di riposare (Come dopo un esercizio 
fisico!)

 
L’adattatore è correttamente 
connesso all’unità?

 

Connettere saldamente l’adattatore 
all’unità

 

La corrente in 
uscita si interrompe
durante un 
trattamento

  Le batterie sono scariche? Inserire batterie nuove.

 



Conservazione

Smaltimento
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Pulire gli elettrodi
1)  Spegnere il dispositivo e scollegare i cavi dagli elettrodi.
2)  Pulire gli elettrodi quando la loro superficie adesiva si sporca 
     o aderisce in maniera difficoltosa. Lavare con le dita sotto 
     acqua corrente per qualche secondo (non usare spugne o 
     oggetti abrasivi come unghie sulla superficie adesiva. Non 
     usare detergenti, prodotti chimici o saponi).
3)  Lasciare che elettrodi e superficie adesiva asciughino all’aria 
     completamente (non strofinare con fazzoletti di carta o panni).

ATTENZIONE:
1)   La vita degli elettrodi dipende dalla frequenza di pulizia, 
     condizioni della pelle e dal modo di conservazione.
2)   Se l’elettrodo non aderisce / non si incolla più alla pelle o se si 
     è rotto, andrà sostituito.
3)  Prima di applicare l’elettrodo adesivo, si raccomanda di lavare 
     ed asciugare perfettamente la pelle.
4)  Non accendere il dispositivo quando gli elettrodi non sono 
     posizionati sul corpo.
5)  Non rimuovere mai gli elettrodi dalla pelle finché il dispositivo 
     è in funzione o acceso.
6)  Se fosse necessario sostituire gli elettrodi usare solo quelli 
     delle stesse dimensioni (40*40mm) di quelli forniti con il 
     dispositivo.
7)  Usare elettrodi più larghi riduce l’effetto della stimolazione. 
     Usare elettrodi più piccoli di quelli forniti può aumentare il 
     rischio di irritazioni della pelle o piccole bruciature da 
     elettrostimolazione.
8)  Usare sempre elettrodi contrassegnati con il simbolo CE.

• Rimuovere tutte le batterie se non si intende usare l’unità per 
   un periodo prolungato. Perdite delle batterie possono 
   danneggiare l’unità
• Non esporre al sole e proteggere l’unità dallo sporco e 
   dall’umidità.
• Conservare il dispositivo in un posto fresco e ben ventilato.
• Non porre mai oggetti pesanti sopra il dispositivo.

Le batterie consumate/esauste vanno smaltite 
in appositi contenitori o attraverso la rete di 
smaltimento del fornitore delle batterie o del 
negozio di elettronica. È obbligo legale smaltire 
le batterie nel modo corretto.
NOTA: I seguenti marchi sono contrassegnati su 
batterie che contengono sostanze nocive: 
Pb = batteria contenente piombo, Cd = batteria 
contenente cadmio,Hg = batteria contenente mercurio.
Smaltire il dispositivo seguendo le normative 2002/96/EC–WEEE 
(Smaltimento di materiale elettrico ed elettronico) Per ulteriori 
linee guida, fare riferimento alle autorità locali.
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Questo prodotto è coperto dalla garanzia di 2 anni dalla data di 
acquisto contro difetti di fabbricazione di tipo elettrico o 
meccanico. Non ci sono parti autoriparabili all’interno del 
prodotto. Ogni tentativo di autoriparazione da parte di persone
non autorizzate invaliderà la garanzia. Questo non avrà effetto 
sui propri diritti prescritti dalla legge.

Parte applicata di tipo BF

Smaltimento in linea con le direttive 2002/96/EC
 (WEEE)

Nome ed indirizzo del produttore sono conformi 
alla

European Medical Device Directive
(93/42/EEC) e rettificati dalla direttiva 2007/47/EC
Unità notificata TÜV Rheinland (CE0197)

Livello di uscita elevato. Fare riferimento al 
manuale di utilizzo

Tenere all'asciutto


